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กนฎิฐา มตัสโุอะ

▲พิธีเผาไม้โกะมะ (โฮมา) ด้านในโบสถ์ ▲	ยักษ์พ่อ มือถือคบเพลิงน�้ำหนัก 60 กิโลกรัม

▲	คบเพลิง กิ่งไผ่ และน�้ำ จัดวาง
พร้อมแล้วในเช้าวันท่ี 14

▲	พระสงฆ์สามรูปมาถึงโบสถ์ก่อน
บ่ายโมงเศษ

▲	พิธีสะบัดพระไตรปิฏก▲	พระสงฆ์กลับไปพักก่อนเริ่มพิธี
อีกครั้งยามค�่ำ สีจีวรตัดกับสีหลังคา
หญ้าของโบสถ์ที่เพ่ิงซ่อมใหม่ เมื่อ 
สามปีที่แล้ว

วดัเนมบทุสจุเิป็นวัดพทุธมมีาตัง้แต่สมยัคามาครุะ (ค.ศ.1185-1333) 

เริ่มจากเป็นวัดของคนในตระกูลซาไกอิเบะผู้เข้ามาต้ังรกราก

พัฒนาพื้นท่ีซาไกอิเบะโก ซึ่งประกอบไปด้วยหมู่บ้านรวม 12 หมู่บ้าน 

“เทศกาล ดาดาโด โนะ โอน ิฮาชริ”ิ 
สร้างคนผ่านเทศกาลประจ�ำท้องถิน่

เมอืงโกะโจ นารา
ปัจจุบันหมู่บ้านเหล่านี้ถูกรวมเป็นพื้นที่หนึ่งของเมืองโกะโจ จังหวัดนารา ส่วนตัววัดในทุกวันนี้คงมีเพียงโบสถ์ไม้ หลังคามุงหญ้าคายาบุกิเพียง

หลังเดียว และยังเป็นวัดที่ไม่มีพระสงฆ์จ�ำวัดด้วย ยามมีพิธีทางศาสนาหรือเทศกาล ส�ำคัญต้องไปนิมนต์พระมาจากวัดข้างเคียง โดยเฉพาะใน 

“เทศกาลดาดาโด โนะ โอนิ ฮาชิริ” ที่จัดขึ้นเป็นประจ�ำทุกวันที่ 14 มกราคม อย่างต่อเนื่องไม่เคยขาดมากว่า 535 ปี แล้ว 
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▲	หน้ากากยักษ์สามตัวที่เพิ่งท�ำใหม่ในปี 1960 
ของเก ่าดั้งเดิมเก็บรักษาไว ้ในพิพิธภัณฑ์  
ได้รับการขึ้นทะเบียนเป็นมรดกของประเทศ

▲	ผู้ใหญ่ท่านหน่ึงท่ีเป็นกรรมการอนุรักษ์
เทศกาล

▲	กรรมการมีเสื้อฮัปปิดลโก้สี่เหลี่ยมผืนผ้า
	 เช่นเดียวกับวัด

▲	สะบัดพระไตรปิฏกช่วยป้องกันมอดได้ด้วย

▲	ด้านนอกโบสถ์ก็เผาโกะมะพร้อมๆ กัน

โดยทัว่ไปในเดอืนมกราคมจนถงึต้นเดอืนมนีาคมก่อนเริม่ฤดู

ใบไม้ผลิของปี ตามวัด หรือศาลชินโตจะมีเทศกาลขับไล่สิ่งไม่ดีงาม

รับความสุขความเจริญในปีใหม่ด้วยการใช้ คบเพลิงขนาดใหญ่  

(ไทมัทสุ) เป็นอุปกรณ์กัน ที่เก่าแก่ที่สุดคือ “เทศกาลโอะมิซุโดะริ” 

ของวัดโทไดจิในนารา พระสงฆ์จะบ�ำเพ็ญศีลในวิหาร และตกค�่ำจะ

มีพิธีวิ่งคบเพลิงยักษ์ ท่ีระเบียงวิหารติดต่อกันรวม 14 วันเต็ม เศษ

ลูกไฟที่ตกลงมาจะเป็นเครื่องปัดเป่าสิ่งไม่ดีไม่งาม (ดัตตัน) ได้ ส่วน

ทีศ่าลชินโตดงัๆ หลายต่อหลายแห่งกม็กัใช้ยักษ์ (โอนิ) เป็นสญัลกัษณ์

ส่วนใหญ่จะเป็นในทางไม่ดีไม่งาม ต้องใช้ถั่วปาไล่ เป็นต้น 

ส�ำหรับเทศกาลดาดาโด โนะ โอนิ ฮาชิริ ที่วัดเนมบุทสุจินี้  

ใช้ทัง้คบเพลงิ และใช้ทัง้ยกัษ์ เป็นสองสญัลกัษณ์ส�ำคญั โดยก�ำหนด

ให้ยักษ์พ่อ ยักษ์แม่ และยักษ์ลูกเป็นเสมือนข้ารับใช้ของพระอมิตตา

เนียวไรพระประธาน วิ่งถือคบเพลิงยักษ์วนเวียนในตัวโบสถ์อ�ำนวย

พรให้แก่ผู้ที่มาร่วมงาน เป็นยักษ์ดีไม่ใช้ยักษ์ร้าย 

ว่ากันว่าคนในตระกูลซาไกอิเบะได้รับเอาธรรมเนียมจุด 

คบเพลิงไทมัทสุมาจากวัดโทไดจิ ต้ังแต่เมื่อราวกว่า 500 ปีที่แล้ว 

หลักฐานที่ยืนยันความเก่าแก่ของเทศกาลที่นี่คือ หน้ากากยักษ์ทั้ง  

3 หน้ากากที่ด้านในระบุปีที่สร้างขึ้นไว้ว่าเป็นปี ค.ศ.1486 และจาก

บันทึกของซาไกอิเบะโกในปี 1496 ก็มีเรื่องราวเกี่ยวกับเทศกาล 

ดังกล่าวระบุไว้เป็นลายลักษณ์อักษร ตามด้วยหลักฐานยืนยันในปี 

1773 จากบันทึกของหมู่บ้านโอทสุมุระ หนึ่งใน 12 หมู่บ้านใต้สังกัด

ก็มีรายละเอียดของเทศกาลที่มีเนื้อหา และขั้นตอนเช่นเดียวกับ

เทศกาลในปัจจบุนัอย่างสิน้เชงิก�ำกบัไว้ นบัแต่นัน้มาผูค้นจงึเรยีกชือ่

วัดว่า “โบสถ์ดาดาโด” แทนชื่อวัดจริงกันมาจนทุกวันนี้ 

ผู้เขียนไปเที่ยวชมเทศกาลดาดาโด โนะ โอนิ ฮาชิริ หรือแปล

ตรงตัวได้ว่า “เทศกาลยักษ์ วิ่งในโบสถ์ดาดาโด” นี้เมื่อวันที่ 14 

มกราคมที่ผ่านมา โดยไปถึงลานหน้าวัดตั้งแต่ก่อนเที่ยง และพบว่า

ผู้คนในเสื้อฮัปปิสีเหลืองอ่อนมีโลโก้สี่เหลี่ยมผืนผ้าเช่นเดียวกับโลโก้

ของวดั ประดบัทีห่ลงัราว 20 กว่าคน ก�ำลงัแยกย้ายกนัเตรยีมงานอยู่ 

ชายวัยกลาง คน 3-4 คน ก�ำลงัเอาหบีเก็บพระไตรปิฎกสามหบีใหญ่ๆ 

ออกมาเรียงหน้าเบาะที่นั่งสีแดง เพื่อรับพระสงฆ์สามรูปที่นิมนต์มา

จากวัดข้างเคียง และสักพักพระสงฆ์ในจีวรสีเหลือง ด้านในสีม่วงก็

เดินถือระฆังเล็กๆ พร้อมฉาบ และพัดขึ้นไปบนโบสถ์ สวดมนต์และ

ไปนั่งประจ�ำหน้ากระบะพระไตรปิฎกรวม 600 เล่ม พระสงฆ์ทั้งสาม

รูปแยกย้ายกันสะบัดพระไตรปิฎก ไล่เปิดทีละหน้าจากขวาไปซ้ายที

ละเล่มๆ จนหมดทุกกระบะใช้เวลากว่าครึ่งชั่วโมง พิธีนี้เรียกกันว่า 

“เทนโดกกุ ไดฮันเนียะ” หรือพิธีสะบัดพระไตรปิฎกทีละหน้าๆ 

ครบ 600 เล่ม เสมอืนการระดมพระเป็นร้อยๆ รปูมาแยกกนัอ่านพระ

ไตรปิฎกประจ�ำปี แต่ความที่ปัจจุบันเหลือพระสงฆ์น้อยรูปกันทุกวัด 

แทนการอ่านพระไตรปิฎกจรงิ ทกุวดัจงึเปลีย่นมาเป็นการสะบดัอ่าน

แทน นับเป็นพิธีที่แปลกตาส�ำหรับชาวพุทธเช่นคนไทยเรา 
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และแล้วก็ถึงช่วงไคลแมกซ์ เมื่อชายคนหนึ่งแบกคบเพลิง

ออกมา ยก และหมุนคบเพลิงที่ร้อนจ้าให้เป็นตัวอักษร 「水」หรือ 

“น�้ำ” ในภาษาจีน ตามมาติดๆ ด้วยยักษ์พ่อในชุดสีแดง ยักษ์แม่ใน

ชุดสีน�้ำเงิน และยักษ์ลูกในชุดสีอิฐ มือซ้ายถือคบเพลิงร้อนจ้าสูง 80 

เซ็นติเมตร หนัก 60 กิโลกรัม สลับกันโผล่ที่หน้าต่างโบสถ์ทีละตัวๆ 

ครบสามรอบ บางรอบต้องมีผู้ช่วยคอยประคองคบเพลิงให้ และข้าง

ตัวยักษ์ก็จะมีชายในหมวกทรงสูงคอยใช้กิ่งไผ่ใหญ่ๆ ที่ชุ่มน�้ำตีเบาๆ 

ตามร่างกาย เสา และเพดานโบสถ์กันเพลิงไหม้ เสียงสวดมนต์ และ

เสียงกลอง เสียงแตรสังข์ที่ดังกระหึ่มตลอดเวลา ได้สร้างความขลัง

ให้กบัพธิอีย่างไม่อาจบรรยาย ห้วงเวลาสัน้ๆ ไม่ถงึ 5-6 นาทน้ีีสามารถ

ท�ำให้ผูเ้ขยีนลมืความหนาวเยน็ และฝนทีโ่ปรยปรายลงมา เฝ้าจบัตา

ดูงานเสมือนกับได้ย้อนไปเมื่อหลายร้อยปีที่แล้ว 

ด้วยความขลัง และความเก่าแก่ทุกกระเบียดนิ้วที่ทุกคน

รักษา และพยายามถ่ายทอดให้เด็กๆ รุ่นหลังนี่เองที่ท�ำให้เทศกาล

เล็กๆ ของหมู่บ้านในเมืองโกะโจนี้ได้รับการขึ้นทะเบียนเป็น “มรดก

นามธรรมด้านวัฒนธรรมที่ส�ำคัญของประเทศ” เมื่อปี 1995 

ความส�ำคญัอกีประการของเทศกาลคอื การเป็นสือ่สานใจผูค้นทกุวัย

ในต�ำบลให้รัก และภูมิใจในบ้านเกิดเมืองนอนนั่นเอง 

* ผู้อ่านทุกท่านสามารถมาชมเทศกาลได้ฟรีทุกปี โดยมาพัก

ทีโ่รงแรมแถวหน้าสถาน ีYamato Futami/JR wakayama Line เพราะ

ช่วงดึกจะไม่มีรถไฟวิ่งกลับมายังตัวเมือง การเดินทางระหว่างสถานี

หรือโรงแรมไปกลับวัดควรใช้แท็กซี่ซึ่งกินเวลาราว 10 นาที

▲	แสงเทียน และแสงไฟอ่อนๆ เพิ่มความขลังให้กับพิธีอย่างมาก ▲	พร้อมกันท่ีหน้าโบสถ์สามตัว

▲	ซ้อมว่ิงโดยไม่จุดคบเพลิงก่อนช่วงบ่ายสี่โมง▲	เด็กๆ ที่ถูกวางตัวให้จัดเทศกาลในอีกสิบปี
ยี่สิบปีข้างหน้า 

▲	โปรยข้าวเหนียวโมจิแจกผู ้คนที่มาร่วมงาน
อย่างสนุกสนาน
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หลังพระสงฆ์กลับไปพัก ก่อนพิธีในช่วงค�่ำ เด็กๆ ก็เลิกเรียน

เข้ามาเปลี่ยนเสื้อผ้า สวมหมวกทรงสูงซ้อมเป่าแตรสังข์ และตีกลอง

กัน สักราว 4 โมงเย็นทุกคนก็เข้าประจ�ำต�ำแหน่ง มีการถือคบเพลิงที่

ไม่ได้ติดไฟวิ่งรอบโบสถ์ด้านใน เสมือนผู้ใหญ่ เรียกเสียงปรบมือจาก

ผู้ชมได้ไม่น้อย เด็กๆ ถูกวางตัวให้ท�ำหน้าที่ต่างๆ กันล่วงหน้าตั้งแต่

เล็กๆ และถูกฝึกให้ชินกับล�ำดับงาน ปีแล้วปีเล่า จนเมื่อพวกเขา

เตบิโตเป็นผูใ้หญ่กจ็ะสวมหน้ากากยกัษ์ ถอืขวาน ถอืไม้เท้า และฆ้อน 

แบกคบเพลงิหนกักว่า 60 กิโลกรมั เวยีนวิง่วนในโบสถ์แทนผูใ้หญ่ใน

วันนี้ที่จะอ่อนแรงลง เป็นการฝึกเด็กเพื่อให้เข้าใจพิธี และเป็นการ

อบรม มารยาทปลูกฝังความรักในถิ่นก�ำเนิด และบ้านเกิดเมืองนอน

ล่วงหน้ากันเป็นสิบปีทีเดียว 

เสร็จจากการแสดงสัน้ๆ ของเดก็ๆ พวกเขาพร้อมพ่อแม่ และ

ปูย่่าตายายกจ็ะมารวมตวักนัหน้าโบสถ์ เพือ่แย่งรบัข้าวเหนยีวโมจทิี่

กรรมการฯ เตรียมไว้ เสียงหัวเราะอย่างสนุกสนานเมื่อแต่ละคนได ้

โมจใิส่ถงุกลบับ้านกนัส่ือให้เห็นความเป็นน�ำ้หน่ึงใจเดยีวของผูค้นทีน่ี่

เป็นอย่างด ีและแล้วเม่ือถงึเวลาหนึง่ทุม่ตรง พระสงฆ์ทัง้สามรปูก็กลับ

มาที่โบสถ์อีกรอบเพื่อท�ำพิธีเผาไม้โกะมะ ท้ังใน และนอกโบสถ์ ใน

ขณะทีช่ายหนุม่ร่างกายก�ำย�ำล�ำ่สัน่กพ็ากนัยกคบเพลงิมาจ่อทีก่องไฟ 

ท�ำให้ท้ังใน และนอกโบสถ์ที่มืดมิดคลุ้งไปด้วยควันสีขาว เหลือแต่

แสงเทียนหน้าปะรัมกลางโบสถ์ และแสงไฟจากกองไฟด้านใน และ

นอกโบสถ์เท่านัน้ท่ีพอมองเหน็ พระสงฆ์พากนัสวดมนต์เสยีงดงัก้องวดั 

นักพรตเร่ิมเป่าแตรสังฆ์ ยิงธนูขึ้นฟ้า ถวายพระบนสรวงสวรรค์เพื่อ

ขอพรก่อนที่ทุกคนจะถอยไปด้านในของโบสถ์ 


